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ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА 
Програма навчальної дисципліни “Методика підготовки наукових 

праць іноземною мовою” складена відповідно до освітньо-наукової 
програми підготовки аспірантів. 

Предметом вивчення навчальної дисципліни є правила та вимоги до 
оформлення науково-дослідних робіт аспірантів, методи та методики 
наукового пошуку та основні напрямки сучасних наукових розвідок у галузі 
лінгвістики та методики написання наукових праць іноземною мовою. 

 
2. Мета та завдання навчальної дисципліни 
Метою викладання навчальної дисципліни “Методика підготовки 

наукових праць іноземною мовою” є набуття аспірантами теоретичних знань 
і формування системи практичних умінь з написання, оформлення, та захисту 
науково-дослідних робіт різної складності (теза, анотація, публікація, 
дисертаційна робота і т.п.). 

 
Основними завданнями вивчення дисципліни “Методика підготовки 

наукових праць іноземною мовою” є: 
-формування наукового світогляду, оволодіння методологією наукових 
досліджень для іноземних видань; 
-розвиток мовлених навичок аспірантів для вирішенні практичних завдань 
(науковий диспут, конференція, публічний виступ тощо);  
-прививання молодим ученим навичок самостійної науково-дослідницької 
діяльності; 
-розвиток ініціативи, здатності застосовувати уже набуті теоретичні знання з 
іноземної мови у своїй практичній роботі;  
-розширення теоретичного світогляду і наукової ерудиції майбутнього 
фахівця, забезпечення формування в аспірантів науково- дослідницької 
професійно-орієнтованої компетентності та оволодіння культурою 
академічного письма англійською мовою з урахуванням канонів сучасного 
англомовного наукового дискурсу. 

 
У результаті вивчення навчальної дисципліни аспірант повинен: 

знати: 
-що таке світова наука та її складові;  
-міжнародні вимоги до науково- дослідницьких робіт. 
 
уміти: 
-вільно організувати дослідження у відповідній науковій галузі, спираючись 
на лексико-граматичні навички володіння іноземною мовою; 
-визначати проблему, формулювати гіпотези та задачі дослідження 
відповідно до норм та правил міжнародного наукового співтовариства;  
-розробляти план дослідження іноземною мовою;  
-обирати необхідні мовні засоби для найоптимальнішого опису наукового 
дослідження;  



-опрацьовувати отримані результати відповідно до міжнародних норм, 
аналізувати та осмислювати їх з урахуванням існуючих наукових досліджень;  
-вести бібліографічну роботу із залученням сучасних інформаційних 
технологій іноземною мовою;  
-представляти висновки наукового дослідження іноземною мовою у вигляді 
рефератів, звітів, наукових статей тощо. 
 

Загальні компетентності: 

ЗК1. Здатність до науково-професійного вдосконалення та розвитку 
власного інтелектуального та загальнокультурного рівню. 

ЗК7. Здатність до спілкування з колегами, широким академічним 
товариством та громадськістю на міжнародному рівні для реалізації 
інноваційного проекту або вирішення наукової проблеми. 

 

Спеціальні (фахові) компетентності: 

СК7. Оприлюднення результатів наукових досліджень в усній і письмовій 
мові відповідно до національних та міжнародних стандартів. 
СК9. Здатність представлення результатів наукових досліджень в усній і 
письмовій іноземній мові відповідно до національних та міжнародних 
стандартів. 
СК10. Дотримання лікарської етики, біоетики та академічної 
доброчесності. 

 

Програмні результати навчання:  

ПРН1 Застосувати поглиблені науково-професійні знання для вирішення 
наукових проблем в галузі охорони здоров’я, формулювати ідеї, концепції з 
метою використання в роботі наукового та освітнього спрямування.  
ПРН2 Виявляти невирішені проблеми медицини (травматології та 
ортопедії), здійснювати пошук та практичний аналіз інформації з 
використанням новітніх інформаційних технологій, визначати пріоритетні 
напрямки дослідження сучасної медицини, організовувати проведення 
наукових досліджень.  
ПРН8 Представляти результати наукових досліджень відповідно до 
національних та міжнародних стандартів  
ПРН11 Самостійно і критично проводити науковий аналіз, співставлення, 
порівняння в області наукового дослідження, виявляти взаємозв’язок і 
проводити синтез наукових даних.  
ПРН14 Оприлюднювати результати власного оригінального дослідження 
українською та іноземною мовою в усній та письмовій формі. Опанувати 
іноземну мову на рівні, достатньому для спілкування в світовій фаховій 
спільноті, представлення та обговорення результатів наукового 



дослідження, розуміння іншомовних професійних наукових та навчальних 
публікацій. 
ПРН15 Дотримуватись академічної доброчесності, нести відповідальність за 
достовірність отриманих наукових результатів.  
ПРН16 Оформляти наукову, професійну медичну документацію.  

 

 
3. Опис навчальної дисципліни 

Галузь знань, напрям підготовки, спеціальність, 
освітньокваліфікаційний рівень 

Галузь знань 22 Охорона Здоров’я 
Спеціальність               222Медицина 
Рівень вищої освіти Третій (освітньо - науковий) 

Характеристика навчальної дисципліни 
Вид Травматологія та ортопедія 
Загальна кількість годин 60 
Кількість кредитів ЕCTS 2 
Форма контролю залік 

Показники навчальної дисципліни для денної та заочної форм навчання 
Рік підготовки 2 
Семестр 4 
Лекційні заняття 18 год. 
Практичні, семінарські заняття 24 год. 
Самостійна робота 14 год. 
Консультації 4 год. 
 

4.Програма навчальної дисципліни 
 

Теми практичних занять 
№ 
з/п 

Назва теми 
 

Кількість 
годин 

1 Процес написання наукового дослідження (free writing, 
brainstorming, clustering) 

2 

2 Написання наукового тексту (структура, лексичний 
матеріал, логічна послідовність, плагіат та самоплагіат, 
стилі мовлення) 

2 

3 Опис фактичного матеріалу, пряме та непряме цитування 
(пунктуація) 

2 

4 Узгодження часів при прямому та непрямому цитуванні 1 
5 Опис наукового дослідження (структура, лексичний 

матеріал, логічна послідовність, плагіат) 
2 



6 Перехідні слова та фрази для логічного викладу 
наукового тексту іноземною мовою 

1 

7 Причинно-наслідкові конструкції в науковому тексті 
англійською 

1 

8 Порівняльні конструкції в науковому тексті англійською 1 
9 Переказ тексту наукового змісту 1 
10 Написання анотації 2 
11 Аргументування як метод ведення наукового диспуту 

іноземною мовою 
1 

12 Мотивація написання наукового дослідження та вибір 
необхідного академічного видання 
 

1 

13 Вимоги до видань Scopus, Web of Scienceі т.п. за різними 
науковими напрямками 
 

1 

14 Основні вимоги доступності та чіткості наукового 
висловлювання 
 

1 

15 Робота з програмрю Zotero та Mendeley 1 
16 Іншомовна література як джерело для складання 

термінологічного словника 
1 

17 Особливості перекладу технічної термінології та медичною 
термінології 

1 

18 Підготовка доповіді до виступу на науковій конференції 2 
Всього: 24 
 

5.Самостійна робота 
 

№ 
з/п 

Назва теми 
 

Кількість 
годин 

1 Способи вираження припущення в англійській мові 
Пряма та непряма мова 
Узгодження часів 
Ущільнені іменникові конструкції 
Умовні речення 

2 

2 Модальні дієслова 
Граматична структура речення. Пунктуація. 
Типи речень та стиль (паралельні структури, супровідні 
речення, виправлення помилок) 

 

1 

3 Сполучні слова у складних реченнях 
Дієприслівникові та дієприкметникові структури 
(позиція, пунктуація) 

1 

4 Стилістичні особливості дієприслівникових та 2 



дієприкметникових структур у науковому дослідженні 
Усічення прислівникових структур 

 
5 Складання стислого наукового переказу 

Електронне листування 
Написання анотації 
Оформлення літературних джерел 

 

2 

6  Робота з електронними перекладачами, словниками 
Основні помилки при підготовці наукової роботи та шляхи 
їх усунення 
Ведення наукової дискусії 

 

1 

7 Особливості ведення он-лайн конференції 
Графічні засоби презентацій та загальноприйняті наукові 
скорочення 
Структура та обсяг наукової публікації 
Основні правила транслітерації 

 

2 

8 Наукове листування 
Усний огляд наукових джерел 
Оформлення бібліографії іноземною мовою 

2 

9 Правила підготовки презентацій в програмах Power Point 
та Key Note 

1 

Всього: 14 
 

6. Запитання для заліку 
1. Способи вираження припущення в англійській мові 
2. Пряма та непряма мова 
3. Умовні речення 
4. Модальні дієслова 
5. Граматична структура речення. Пунктуація. 
6. Типи речень та стиль 
7. Стилістичні особливості дієприслівникових та 
8. дієприкметникових структур у науковому дослідженні 
9. Основні помилки при підготовці наукової роботи та шляхи 
10. їх усунення 
11. Ведення наукової дискусії 
12. Структура та обсяг наукової публікації 
13. Основні правила транслітерації 
14. Оформлення бібліографії іноземною мовою 
15. Порівняльні конструкції в науковому тексті англійською 
16. Переказ тексту наукового змісту 

 



7. Методи навчання  

Форми навчання: Теоретичні, практичні, самостійна робота, консультації. 
Методи навчання: словесні - лекція, пояснення, бесіда; 
наочні - презентації, виконані із застосуванням програми PowerPoint; 
практичні - лабораторні роботи, виконання вправ, завдань; 
проблемно-пошукові методи - дискусія та колективне обговорення можливих 
підходів до вирішення задач чи експериментальних завдань. 

8. Форми контролю  
Поточний контроль здійснюється під час проведення аудиторних занять 

за результатами семінарських і практичних занять, виконання самостійної 
роботи (індивідуальних завдань). 

Модульний контроль - форма проміжного контролю, що полягає у оцінці 
засвоєння здобувачем навчального матеріалу змістовного модуля, винесеного 
на цей контрольний захід. 

Підсумковий контроль – залік, полягає в оцінці засвоєння здобувачем 
навчального матеріалу з дисципліни на підставі результатів поточного та 
модульного контролю; оцінюється за двобальною шкалою: «зараховано», «не 
зараховано». 

Організація поточного, модульного (проміжного) та підсумкового 
контролів знань здобувачів і переведення показників академічної успішності 
здобувачів за 100-бальною системою у систему оцінок за національною 
шкалою здійснюється згідно з Положенням про порядок контролю та 
оцінювання результатів навчальної діяльності здобувачів вищої освіти 
третього освітньо-наукового рівня ступеня доктора філософії у Державній 
установі «Інститут патології хребта та суглобів ім. проф. М.І. Ситенка 
Національної академії медичних наук України» (далі – Положення про 
оцінювання результатів навчальної діяльності здобувачів). 

 
9. Критерії оцінювання та розподіл балів, які отримують здобувачі 
Оцінювання поточної навчальної діяльності включає контроль 

теоретичної та практичної підготовки і здійснюється на кожному 
семінарському чи практичному заняттях за чотирибальною (національною) 
шкалою («5», «4», «3», «2») за критеріями, зазначеними у Положенні про 
оцінювання результатів навчальної діяльності здобувачів. 

Переведення оцінок за поточну успішність з 4 - бальної шкали 
у 100 - бальну шкалу здійснюється за методикою, викладеною у Положенні 
про оцінювання результатів навчальної діяльності здобувачів. 

Максимальна кількість балів поточного та проміжного контрольних 
оцінювань за 100-бальною шкалою становить 100 балів. З них: максимальна 
кількість балів з поточного контролю знань на семінарських і практичних 
заняттях  - 80 балів; максимальна кількість балів з проміжного контролю з 
кожної теми, передбаченої робочою програмою даної дисципліни – 5 балів 
(сума балів  проміжного контролю - 20 балів). 



Відповідність оцінок за різними шкалами представлена у таблиці нижче. 
 

Оцінка за національною  шкалою Критерії оцінок Сума балів за 
100-бальною 

шкалою 

Шкала 

ЕСТS Екзамен 

Диференційований залік Залік 

Відмінно (відмінне 
виконання) 

90-100 A відмінно 

Дуже добре 
(вище середнього 
рівня з кількома 
помилками) 

82-89 B 

Добре 
(в цілому правильне 
виконання з певною 
кількістю суттєвих 
помилок 

74-81 C 

добре 

Задовільно 
(непогано, але зі 
значною кількістю 
недоліків) 

64-73 D 

Достатньо 
(виконання 
задовольняє 
мінімальним 
критеріям) 

60-63 E 

задовільно 

зараховано 

Незадовільно (з 
можливістю 
повторного 
складання) 

35-59 FX 

Незадовільно (з 
обов’язковим 
повторним курсом) 

0-34 F 

незадовільно не зараховано 

 
10. Рекомендована література 
Базова 

1. Koh GC, Khoo HE, Wong ML, Koh D: The effects of problem-based 
learning during medical school on physician competency: a systematic 
review. CMAJ. 2008, 178 (1): 34-41. 10.1503/cmaj.070565. 

2. Leite WL, Svinicki M, Shi Y: Attempted Validation of the Scores of the 
VARK: Learning Styles Inventory With Multitrait–Multimethod 
Confirmatory Factor Analysis Models. Ed & Psych Measure. 2010, 70: 323-
339. 10.1177/0013164409344507. 

3. D’Amore A, James S, Mitchell EK: Learning styles of first-year 
undergraduate nursing and midwifery students: A cross-sectional survey 
utilising the Kolb Learning Style Inventory. Nurse Educ Today. 2012, 32 
(5): 506-515. 10.1016/j.nedt.2011.08.001. 



4. Raoofi S., Binandeh M., Rahmani S. An investigation into writing strategies 
and writing proficiency of university students. J. Lang. Teach. 
Res. 2017;8(1):191. 

5. Kirschner P., Sweller J., Kirschner F., Zambrano J. (2018). From cognitive 
load theory to collaborative cognitive load theory. Int. J. Comput. Support. 
Collab. Learn. 13 213–233. 10.1007/s11412-018-9277-y 

6. Jiang L., Yu S., Zhou N., Xu Y. (2021). English writing instruction in 
Chinese students’ experience: a survey study. RELC J. 
10.1177/0033688220980227 

7. Teng L.S. Explicit strategy-based instruction in L2 writing contexts: a 
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Допоміжна 
1. Англійсько-український та українсько-англійський словник наукової 
мови (природничі та точні науки)// Ел. ресурс: e2u.org.ua/dicts/4/pered. 
 
 
 
11. Інформаційні ресурси 
Some online translation and dictionary resources: 
https://www.engvid.com/english-lessons/ 
http://www.tecnologix.net/laixicon/ 
http://dict.leo.org/ 
http://www-tgw.dfki.de/~winter/lang/anglizisms-de.html 
http://www.linguadict.de/ 
http://www.dictionary.com/ 
http://wombat.doc.ic.ac.uk/foldoc/ 
http://www.onelook.com/browse.shtml 
http://www.tuxedo.org/~esr/jargon/__ 
www.reverso.net 
 

 

 


